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Makasiaga AHafoJIBl TYPIKTEPiHiH Ma[leH! eMipiHe epeKIlle acep eTKeH
JK9He TYPIK 9/1e0U TiJliHiH KaJIbITacyblHA YJIKEH YJieC KOCKAH COMBLIBIK
onebuetTiH ipi exini Xynic omipeniy (XIII-XIV raceipyap) «Juyan»
ATTHI IO3TUKAJIBIK )KUHAFBIHAAFHI XKaBITYPKiJIIK JJEeKCUKaJIBIK KabaTKa
KellleHJli JIMHTBUCTHKAJBIK TajJgay xacamanapl. JKyHic OMipeHiH
TiJli apKpUIBI Ka3ak XoHe TYPiK 9/1e0u TijIi 9J1i TOJIBIK KaJslbITacrnai
TYpFaH Tapuxu Ke3eHJeri xazba MypasjapAblH TijliH Tajgay apKbLIbl
Kasipri Typki Tifigepi apachlHAArbl TapUXU-TUIAIK cabaKTacCTHIKTHI,
(poHeTUKATBIK, MOPDOJIOTUAIBIK XKoHE CEMAaHTUKAJIBIK YKCACTHIKTAapAbI
AHBIKTAy MaKCaThl aJIABIHFBI OpBIHFA IMIBIFAABL. 3epTTey OGaphiChIHAA
«[Auyanpga» KesfeceTiH, Kasipri Typik opmebu TijiHAe apxausm,
MaIeKTU3M HeMece XaJIBIKTHIK, (hopMa peTiHe TaHbLIBII, KOJITaHbICTaH
IIBIFBIN KaJIFaH, ajaiifjla Kasak TijiHAe OesjiceHAi TypAe KOJIAAaHBLIBIII
KeJie xxaTkKaH 50-1eH acTaMm ce3 ipiKTeJIil, TapuXu-caJjibICTEIPMAaJIbl diC
HeTi3iHMe TiNAiK TYpFBIaH TajgaHaasl. By ce3nepaid poHeTHUKAIBIK
(mpIOBIC  CcOliKecTiKTepi, asMacyJsiap, penyKnus MeH MeTaTe3a),
Mopdonoruanslk, (TyO6ip MeH KochIMIIanapAblH Tapuxu ¢opmanapsl),
COHJal-aK, ceMaHTUKAJIbIK JaMybl XKaH-)XaKThl capajiaHafbl. Meicanra
asIbIHFaH ce3[epAiH TYPiK TiTiHAeri KoHe XaHe JUaJIeKTijliK popmasiapsl
MeH Ka3ipri Kasak TuUIiHJeri TyJiFajaphsl e3apa CajbiCThIpblia OTHIPHITI,
OJIapAblH aprul Teri — koHe TYpKi, Kapaxan, Xope3Mm, KbINIIak, Kapiyk
JKOHe IIaraTtayl AdyipiHe TOH JIEKCHKaJIBIK XylejiepMeH OailaHbICH
kepceTisieni. Makasaga OBIOBICTHIK COMKECTIK 3aHIBLIBIKTapbIHA
epexiile Ha3ap ayAapbUIadbl: MbBICAJIbl, T ~ O, II ~ C, X ~ U, Y ~ €, ¥
~ b, ¥ ~ @, B ~ y ObIOBICTAPBIHBEIH OPBIH aJIMacybl apKblJIbl co3/epAiH
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Tapuxy JgaMy XoJibl kepcetinieqi. CoHbIMeH KaTap, «JryaHa» OFbI3 TiJliHiH 3J1eMeHTTepiMeH
Karap, KBIIaK kKoHe KapJyK TijiepiHe ToH OeJrijiepfiH apajiac KepiHic Talybl, Oy
mBIFapMa TijliHiH Oip FaHa AuaJieKTiHiH IeHOepiHe eMec, KONKabATThl JUHTBUCTUKAIIBIK
XKyriere HerizgenreHiH masenfeiigi. Typki ofiebueTiHiH opTarachpyblK oKijIi peTtiage XyHic
OMipeHiH Tiji TeKk CONBUIBIK MO33WUAHBIH PyXaHMW Ma3MYHBIH FaHa eMec, COHAau-akK TYypKi
XaJIBIKTaPBIHBIH OPTaK, TiJIAiK KOPBIH, MOJIeHU KaJbl MEH TapuXxu cabaKTaCTHIFBIH J1a OOVBIHA
ciipren. Ocbl TYpFbIAAH aJfaHAa, aKblH IIbFApPMAIIbUIBIFEI TYPKi Tijiiepi apachIHAAFbI
iIKi MMaxpoOHUSJIBIK yepicTepAdi 3epTTey YIIiH TanThpMac JIMHIBUCTUKAJIBIK AepeKk Ke3i
OoJsibin TaObLTAABEL. Makasia HOTHMXeCiHJe aJIblHFaH JepeKTep TYPKi XaJbIKTapbIHBIH OpTaK
JIeKCUKaJIBIK KOPBIHBIH CaKTaJlybl MeH XOMBUIy ce0enTepiH, Xeke TiJfgepAeri ce3mephdiH
JamMy OarbITBIH, COHAAN-aK 9[1e0M Tijfepre TOH HOpMaJsapAblH KaJjlailllla KaJblITaCKAHBIH
3epHeneyre MyMKiHOik Oepeni. JXXyHic Owipe «J/luyaHbl» CBIHABI eCKepTKIWITEpAiH TiJliH
caJibiCcTBIpa 3epTTey apKbUIbl Ka3ipri TypKi TijiaepiHiH apaceiHaarsl OaiiyiaHbICTapAbl XKyiiei
FBUIBIMU HeTi3/le aHbIKTayFra 0O0JIaThIHBI J1dJ1esIAeHei.
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Phono-semantic units in the “Diwan” of Yunus Emre and their continuity in modern
Turkic languages

Abstract. This article provides a linguistic analysis of the shared Turkic lexical elements
found in the poetic collection Diwan by Yunus Emre (13™-14% century), a prominent figure
in Sufi literature who had a significant impact on the cultural life of Anatolian Turks and
played a key role in shaping the Turkish literary language. By analysing the written heritage
from a period when the Kazakh and Turkish literary languages were not yet fully formed,
the study identifies historical and linguistic continuity, as well as phonetic, morphological
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and semantic correspondences between modern Turkic languages through the language of
Yunus Emre. The study examines more than fifty words from the 'Diwan' that are considered
archaic, dialectal, or vernacular in modern Turkish literary language and have fallen out of
use, yet remain actively used in the Kazakh language. It provides comprehensive analysis of
the phonetic, morphological and semantic development of these words. Ancient and dialectal
forms of Turkish words are compared with their modern Kazakh counterparts, demonstrating
their connection to the lexical systems of the Old Turkic, Karakhanid, Khorezm, Kipchak,
Karluk and Chagatai periods. Particular attention is given to sound correspondence laws,
such as the alternationof t ~d,s ~j,j~y, i ~e u~1,g~ @, and v ~ u. The presence of
the Kipchak and Karluk features, alongside Oghuz elements, in the 'Diwan' suggests that the
language of the work is not based on a single dialect, but represents a multi-layered linguistic
system. As a medieval representative of Turkic literature, Yunus Emre's language integrates
the spiritual content of Sufi poetry, with the shared linguistic heritage, cultural memory and
historical continuity of Turkic peoples. These findings facilitate the study of the preservation
and loss of the shared Turkic lexicon, the evolution of words in individual languages, and
the formation of literary language norms. By comparing the language of literary works such
as Yunus Emre's 'Diwan/, the interconnections between modern Turkic languages can be
determined on a systematic, scientific basis.

Keywords: Yunus Emre, Diwan, ghazal, phono-semantic continuity, Old Anatolian Turkish,
Turkish language, Oghuz languages, Kazakh language, Turkic languages, Sufi literature.
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doHOoCeMaHTUUYEeCKHe eTUHUIIBI B <<I[I/IBaHI/I» IOHyca BMpe 1 UX IIPpEEeMCTBEHHOCTD
B COBPEMEHHBIX TIOPKCKHUX A3bIKaAX

AnHOoTanuA. B craTbe IPOBOAUTCA JIMHIBUCTUYECKUN AaHAJIU3 OOIIETIOPKCKOrO JieK-
CHYeCcKOro IJlacta B mo3TuyeckoM cbopHuke «/[uBaH» IOHyca Ompe (XIII-XIV Beka), BbIAam0-
mierocs InpejcTaBuTesIA Cy(QUIICKON JUTepaTyphl, KOTOPHI OKas3ajJ oco0oe BJIMsAHNE Ha
KYJIbTYPHYIO XK13Hb aHATOJIMICKUX TyPOK 1 BHEC O0JIBIION BKJIa B GOPMUPOBaHUE TyPELKOIro
JINTEPATYPHOTO A3bIKA. AHAJIN3UPYA A3BIK IMCbMEHHBIX [TAMATHUKOB MICTOPUYECKOT' 0 IIeproaa,
KOTJ1a Ka3aXCKUH U TYpeLKUi JIMTepaTypHbIe A3bIKY e1[é He ObLJIN T0JTHOCThIO CGOPMUPOBAHEI,
CTaBUTCsA LieJIb BHIABUTH MCTOPUKO-JIMHIBUCTUYECKYIO IIPEEMCTBEHHOCTh, (POHETHYEeCKHue,
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Mopdosioruueckre U ceMaHTHUYecKre CX0/ICTBa COBPeMEeHHBIX TIOPKCKUX A3BIKOB. B mpouecce
HamucaHus cTaTtby 6bUI0 BeIOpaHO 6osiee 50 cjioB u3 «/[uBaHa», KOTOPBE B COBPEMEHHOM
TypeLKOM JINTePaTyPHOM s3bIKe CYMTAIOTCA apXanu3MaMu, AraleKTU3MaMy WU yCTapeBIINMU
CJIOBaMM U BBHIILIN M3 yNoTpeGJieHUs, HO IPU 3TOM aKTHMBHO MCIIOJIb3YIOTCA B Ka3aXCKOM
A3bIKe. DT CJIOBA aHAJIM3UPYIOTCA C JIMHIBUCTUYECKON TOYKU 3peHUA Ha OCHOBE HCTOPHUKO-
CpaBHUTEJIBHOTO MeToAa. BcectoponHe uccieayercs ux poHeTrueckoe (COOTBETCTBHA 3BYKOB,
3aMeHBbl, peyKuUsA U MeTare3a) odpopMiieHre, MOpHEMHO-CTPYKTYPHBII aHaIN3 BKJIIOYaeT
paccMOTpeHHe HCTOPUYeCKOl 3BOJIIOLMHN KOPHEBBIX M addukcaapHBIX MopdeM, a Takxe
IIPOCJIeXNBAETCs CEMaHTHUYeckoe pa3BUTHeE CJIOBA B AUAXPOHUYECKOM acrekTe. J[peBHUe U
JiasieKTHble GOPMBI CJIOB, B3ATHIX B KaueCcTBe [IPMMepOB, CPABHUBAIOTCA C UX COBPEMEHHBIMU
dopMamy B Ka3axCKOM sA3blKe U JIEMOHCTPUPYETCA UX CBA3b C JIEKCUYECKUMHU CHCTeMamu
JPEeBHETIOPKCKOM, KapaxaHUCKOM, XOPe3MCKOM, KBITYaKCKOM, KapJIyKCKOM U vyaraTaincKom
BpeMéH. Ocob6oe BHMaHMeE B CTaThe y/ieJIAeTCsA 3aKOHOMEPHOCTSM 3BYKOBBIX COOTBETCTBUI:
HanpuMep, UICTOpHUYECcKOe pa3BUTHE CJI0BA TPOCJIeXrBaeTcA yepe3 poHeTHYecKre U3MeHeHus,
OoTpakarllye 3BOJIIOLNI0 3ByKOBOTO cocTaBa: T ~ M1, Il ~ C, K ~ U,y ~€, Y ~ B, F ~ @, B ~
y. Kpome Toro, cMmemanHoe nposBiieHHe B «/I[BaHe» 3JIeMEeHTOB Or'y3CKOIo fA3bIKa HapAAYy C
IIpU3HaKaMU KBITYAKCKUX U KapJIyKCKUX A3bIKOB JJOKa3bIBaeT, YTO A3BIK 3TOr0 IPOU3BeIeHNA
OCHOBaH Ha MHOTOyPOBHEBO! JINHTBUCTUYECKOI cUCTeMe, a He Ha paMKaX OJJHOTO AuaJIeKTa.
Azpik I0HYca OMpe Kak cpeHEBEKOBOI'O MpeCTaBUTEJIA TypeLKOH JIMTepaTyphl OTpaxxaeT
He TOJIBKO JIyXOBHOE cojiepXaHue cy®dUICKON M033UM, HO U OOIIyI0 A3BIKOBYI0 CHUCTEMY,
KyJIbTyPHYIO IaMATb U UCTOPUYECKYIO [IPeeMCTBEHHOCTh TIOPKCKMX HapoAoB. C 3TOH TOYKHU
3peHus TBOPYECTBO I03Ta ABJIAETCA He3aMEeHHMBIM JIMHIBUCTUYECKUM HCTOYHUKOM MJIA
M3y4yeHUs BHYTPEHHUX UAaXPOHUYECKHX IPOLeCCOB B TIOPKCKUX sA3blKaxX. IlojlyuyeHHble B
pe3yJibTaTe CTAaTbU JaHHBIE IO3BOJIAIOT U3YUYUTh MPUYMHBI COXPaHEHUS U HCYe3HOBEHU:A
obmiero Jiekcuyeckoro GoH/a TIOPKCKUX HAPOJI0B, pacCcMaTpUBaeTCs HalpaBJieHre SBOJII0INY
CJIOB B OTHAEJIbHBIX A3bIKax, a Takxke mporecc GoOpMUPOBAHHA HOPM, XapaKTepHBIX OJiA
JuTepaTypHoro sspika. OOOCHOBBIBAETCs, YTO CHUCTeMaTH4yeckoe M Hay4yHO O0OOCHOBAaHHOE
CpaBHUTEJIbPHOE M3y4eHue sA3blKa NaMATHUKOB, TaKUX, Kak «/[uBan» FOHyca DMpe, no3BoJiseT
BBIAABUTH 3aKOHOMEPHEIE CBA3U MeXAY AUaXpOHHEeN U CUHXPOHUEe! TIOPKCKUX SA3BIKOB.

KiroueBsle ciioBa: I0Hyc Ompe, [luBaH, rasesns, poHOCEMaHTUYeCKasA NIPeeMCTBEHHOCTD,
JIpeBHEaHaTOJINICKO-TIOPKCKUH, TYpeLKUH A3BIK, OTy3CKHe A3bIKH, Ka3aXCKUH A3bIK, TIOPKCKHE
A3BIKH, cyduiickas JuTeparypa.

Kipicne

Typik amebu TiniHiH Kasnbintacy TapuxbiHaa XIII-XVI racelp apajibifbl ©Te MaHBI3ABI
Ke3eH OoJibill caHasaAsl. Typkus TypkoJioruscekiHia «Eski Anadolu Tiirkcesi» men atanaTeiH
Oy ke3eHAe Kamkapu cesniriHfe Ae Oipiiama aram eTijleTiH TYpKi TijiiepiHiH OFBI3OBIK
epeklIeIiKTepiHiH HaKTHl kKepiHici 6aiikaia 6actaasl. Mop@osorusasbik, (GOHETUKATIBIK XKoHE
JIEKCUKaJIBIK XaFblHaH OaiikanaTbiH Oyi Tingik epekmesik ®akux fAkyT ApciaaH, Axmen
®akux, CynraH Besnen, lefitiag Xam3a, Xogxa Hdexxanu, XXyHic Omipe, D0yaxalip Pymu,
Apud Amnu, I'ynmmexpu, Ambik [Tama, Xomxa Mecyn, Hleiixorny CaapenauH Myctada,
Axmven-u Hau, Ileitxu, Kagsl Bypxanenaun, Op3ypymity Kapael [dapup cekinifi KelTereH
KajiaMrepfiH IMIpiFapMajiapsl apKbLUIbl KeH KaHaT Xaiifpl. byn Kajgamrepsiep AHaOoOJIbIAarbl
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TYPiK MBIp3ajlapblHBIH KOJIJayblHa CYMeHiN, coJl 1aKTa TypKijiep KypraH I'azHe, Cekyk
cekinfi ipi MeMJiekeTTepAiH 63iHAe AiH, 0iliM, FBUIBIM TijliHe aiiHaJsiFaH apal XKoHe Hapchl
TiJiiepiH BIFBICTBIPA OTHIPHIN, TYPIiK TUIiHIH 6pKeHJieyiHe opacaH 30p KbI3MeT eTTi. 9cipece,
OyJiapAply imiHAe AHaJOJBIAAFBl COMBUIBIK 94e0ueTTiH HeriziH Kaaaymsl, maibp JKyHic
oMipeHiH eciMi epekille arajiafbl. OMip X0Jibl, pyXaHU Kpi3MeTi AxmeT flcayu cekingi
aHBI3JBIK AepekTepre ToJibl JKyHic OMipeHiH AHa[J0Jibl TyMachl eKeHi alKbIH 6oJica Aa, TyFaH
KBLJIBI, OMip CYpPreH Xepi, eMipAeH 03FaH XbLIbl TypaJsibl HAKTH AepeKTep XOK, JepeKKe3aep
6ip-OipiHe calikec kejie Oepmeiifii. COHFBI JepeKTep MeH 3epTTeyJjiepfe OHbIH 1240 XbLJIbI
Cakapus e3eHiHiH OolbIHAa AyHUere Kejin, ajgFamkel OisiMiH KoHuspa TanTyk aTTel 6ip
FyJlaMajJiaH ajiraH flereH Oospkamaap anTbeutafbl. AHazoJsibl, Cupus, 93epbalixaH XepJjiepiH
apasniara"abirel, HasjuieixaH oOJibichiHA KapacTel OMpeM CysTaH ayAdaHblIHAAa eMip cypin,
1320 xbLTBl KaUTHIC 60JIFaHABIFBIH Xa3anbl (Tatcl, 2013; Akar, 2013). Ma3zapsl DcKuexup
KaJiaceiHa Kapacthl Capsikeiife (Tatcl, 2013; Giizel, 2003: 375).

M.TaTuslHBIH OepreH MoJiiMeTiHe cyiieHcek, «)KyHic owmipe ¥iabl TypkicraHma AxmeTt
flcaynpmeH OacrajiaThlH XWUKMeT JICTYpiHe YKcac WJIaXW >XaHpbIHAA >XXBIpJap >Xasdbl.
OJeHepiHiH KelOipi apy3 eJeMiMeH Xasbljica, kebiciHge OybIH eJlieMiHe OacBIMABIK
6epineni» (Tatcl, 2013; 602). Tinaik xkarblHaH XaJIbIKTHIK CTUJIbI'€ TOH TYCIHIKTi, aHBIK, )KaTbHIK,.
JlerenHMeH KepKeM[iK TYPFBICBIHAH Aa KyaTTbl e€KeHiH OHBIH KoJiJaHFaH MeTadopasblk,
CHMBOJIMKAJBIK, 00pa3fblK, SMOLIMOHAIAbLI, SKCIPECCUBTI KOJIAaHBICTapblHAaH Oalikayra
6osaabl. AKBIHHBIH 6JIeHJepiHeH OHbIH TepeH Oij1iM 1eci ekeHiH, apa0-niapchl TiJiAepiH )KOFaphl
JAeHreiifie O6iseTiHiH, UCJIAMHBIH epeeJiepi MeH IapUuFraTThiH CYHHETTEPiH XKeTiK TYCiHeTiHiH,
XaJuCTep MeH pUyasaTTapAbl, UcjiaM XaHe 6acka [a XaJIbIKTapAblH MU(OJIOTUACHH KaKChl
OinetiniH, apab, mapcel, TYpKi XaJIbIKTapblHBIH a4e0HeTiHe >XaThlK OOJIFaHBIH, Jcipece
MO3TUKA MEH MO033Us XYHeciH XaH-XaKThl MeHrepreHiH aHbIK Kepyre OoJsiafibl. AKBIH COJI
maKTa KapamnaibiM XaJjIblK apachblHa FaHa KOJIAaHbBUIBII KeJie )KaTKaH TYPiK TijIiHiH afge0ueT
’koHe MJJeHMeT TijliHe aliHaJlyblHA opacaH 30p YJiec KOCThl. DUIocoPUAIBIK OijlapbiMeH
TaHBUIJBI, TYPKi MoZleHHeTi MeH 1cjlaM MJIeHUETiHiH OiTe KaliHacybiHa eHOek CiHipAi. Ajiara
JereH CyUicleHIIisTiKTi, malirambapra OereH ChIA-KYpPMeT, afaMAap apachblHAArbl KapbIM-
KaTbIHACTHI XbIpJjial, TyMaHU3M/Ii HacuxaTTa[bl. XaJIbIKTHI OipJlikke, BIHTBIMaKKa MIaKbIPaIbl,
JOCTBIKKA YHAeMdi, MBIHABIKTH alTyAbl, XKYPeKTepJieH OpPbIH ajIyAbl, 9[iJIeTTiKTi YCTaHyOHl,
KYHABUIBIKTapAbl KypMeTTeyAdi yiipeTti. COHABIKTaH a OHBI FaJibiM Ay Akap ailTKaHaai,
«Kazipri ke3eHze ne AHafoJibl, bankaH, 93epbatixan, Vpak, UpaH, Cupus cekisifi enaepaiy
TYPIiK TijliHAe COIJIeNTIH aypUiAapeiHAa J1a KYpMeTTelN, WiaxuiepiH kaTka okunel» (Akar,
2013: 242).

Matrepuasigap >xoHe 3epTTey dJicTepi

XKyHic omipeHiH «PucanatyH Hycxuiitie» (1307 x.) xoHe «Quyan» (1307 x.) aTThl eJieH
XUHaKTapsl 6ap. COMBUIBIK CapbiHJA Ka3bUIFAaH HacuxaTTap KiTaObl caHAJATBHIH aJIFallKbl
eHOeri MocHeyH XaHpBbIHAA Xa3bUTFaH 562 6a1iTTeH Typadsl (Akar, 2012: 243; Tatci, 2013).
Keii6ip nmepekrepre cyiieHcek, Oyl eHOekTiH CyJieiiMaHusA KiTamxaHachl, Kapamahn, fxus
Odenau, Hypocmanus, Bypca Hyckanapsl 6ap (Datli, 2014: 639).

An «[Ilnyan» eHOeri Fa3aJj JaCcTypiHAe Xa3bUIFaH uiaxuiiep (OiHU-AuaKTUKAJIBIK 6JIeHaep)
XHHarbl 60JIBIN TaObLIaAbl. Apal a/1inOrMiMeH Xa3bUIFaH OThI3JAAaH aca HYCKachl, JIaThIH, I'PeK
asninbusepiMeH xaTKa TyckeH OipHeme Hyckachl 6ap (Tatgi, 2013; Koksal, 2014; Uysal,
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2022). Exbek asram 1933-1934 xeuigapel b.Tonpak TapanbiHaH xapusjiaHca, OfaH KeHiHri
kezeyepae A.l'enmeiHapibl (Golpinarli, 1943), H. Kaceim (Kasim, 1969), ®.K.Tumypraiu
(Timurtas, 1972), M.Tatusr (Tatci, 2008), HW.H.¥iican (Uysal, 2017) xapussaHsIMAapsl
OipHellle peT kapbIK KOPAi.

Maxkanambeizga M.Tatusl TapanmeiHaH 2008 KbUIBl KapusJlaHFAH TpPaHCJIUTEPAIUACH
Heri3re ajipiHafbl. 417 eJieH OpBIH aJiFaH XMHAKTBHIH CO3[iK KOPBIHBIH TYPKiJIK KabaThl,
Cce3iK KypaMbl Kazipri Typik XoHe Kazak TiJliHiH 94e0M HOpMAachIMEH CaJIbICTBIPBLIAIH,
MBICAJIFA aJIBIHFAH CO3JIepiH, ABIOBICTHIK, TYJIFAJIBIK, MarblHAJBIK ((hoHOMOpdO-ceMaHTH-
KaJIbIK) epeKlleslikTepiHe Tajifjay ’kacay Makcart eTijiefii. Bysl TypreiiaH ajFaHza 3epT-Tey
MakaJjlaMbI3[la Ke3[eJireH MaKcaTKa XeTy YIIiH curnaTrtamassl (KOHQPOHTHUBTI), CaJIbICTHIP-
MaJibl (CUHXPOHMSJIBIK), Tapuxu (AUaxpOHUAIIBIK), caJIFacThIpMasibl (KOHTPACTUBTI) aficTep
KOJIJAaHbLIagbI.

TaKbIPHINTHIH 3€PTTEIY Adpexeci

XKynic omipe mbirapmanbUibiFbiH anFam @.Kenpysty FeUIBIMU TYPFBIAH 3epTTeln, «Tiirk
Edebiyatinda Ilk Mutasavviflar» (1919 %.) aTTel eHOeriH xapusuiafsl. ONaH COH AKbIHHBIH
eMipi, IMIBIFapMalIbUIBIFEl, OFaH OallJIaHBICTH JepeKKe3fepi, AHaOOJBl TYpiKTepiHiH
MoJleHUeTiHe YyJieci, Ke3KapacTaphl, AYHHETaHBIMBI CEKiJfli TaKplpblITapra OaiJaHBICTHI
KeIlTereH 3epTTey XXKYMbICTaphl XaphlK kepfi. llleirapMasapblHBIH TiIAIK K9HE CTUJIBAIK
epexuresiktepi @.Kenpyny, A.Tl'enneiHapsl, A.XKadeporiy, 3.'emanmas, H.XaxxpieMUHOFITy,
X.Caup, b.Jlene, 3 Kopkmas, A.l'yHumieH, ®.Tumypraw, X.I'yarep, A.Axkap, 3.YiieHnmes,
M.O3kan, C.Te3xan, fA.Axgemup, T.Tok cuUAKTBI FajabIMAApAblH eHOeKTepiHAe KoJiFa
anbiHABL. JlekcukasiblK KOpBIHAAFbl KeHepreH cesfiep MeH OprayblK A3us TYpKijepiHiH
TiJIiHe TOH dJIeMeHTTepre ajraml Haszap ayaapraH rajibim — @.Kemnpyny (Kopriilii, 1976:
292). By takeipsin A.TesmeiHapsbiHbE «Yunus Emre’de Oz Tiirkce Kelimeler» (Golpinarli,
1934), A.MacananbH «Yunus Emre’de Insan Sevgisi» (Masala, 1971), A.)KadeporyHbIH
«Yunus Emre’de Arkaik Unsurlar» (Caferoglu, 1972), X.O3ryp «Yunus Emre’nin Kullandig:
Farkli Iki Tiirkce» (Ozgiir, 2001), A.AxapamH «Tiirkiye Tiirkcesinin Kurulusu ve Yunus
Emre» (Akar, 2012), A.Axnemupaiy «Yunus Emre’de Kelime Kadrosu» (Akdemir, 2013)
aTtTel MakasiajgapeiHaa, b.Jlenenin «Yunus Emre’nin Eserlerinin Tahlili» (Dede, 1990) aTThI
JIOKTOPJIBIK JMccepTalMAChHAA KapacTeippuiaabl. Cous cexingi J[.JlatasiHelH 2013 KbLIBI
xapelK kepreH «Risaletiin-Nushiye’deki Arkaik Kelimelerin Tespiti ve Kelime Tiirlerine
Gore Siniflandirilmasi» atTel MmakanaceiHaa XKyHic omipeHiH «Pucanatyn Hycxuititecingeri»
144 xenepreH TyOipAiH Ti3imiH 6epeni (Datli, 2014). CoJt XbLITbI kapbIK kepreH A.JKuH MeH
B.BabaxaH fa «Yunus Emre’nin Risaletii’'n-Nushiyye’si ve Divan’1 Uzerine Yeni Bir Inceleme»
aTThl MaKajajapeiHaa eHOekTepAiH @aTtux HyYcKkaceHAarsl 3502 peecTp ce3aiH imiHeH 300-re
KYBIK apXxau3M/i MbIcajiFa KeaTipin, ojapabiH KekTypik eckepTkiliTepi MeH «J[1yaHu JIyFaT-
UT TYpik» eHOeriHfie Ke3/leceTiHiH xoHe (OHETHKAJIbIK XaFblHAH Aa, MaFbIHAJIBIK XaFbIHAH
Ja ei e3repMereHiH aran erefi (Cin-Babacan, 2013: 63). Bys1 HycKaaa FajbIMHBIH KeJITipreH
apxau3MepiHiH imriHge 6i3MiH Tajgan oThipraH HyckKanaa Kok difici - TeiHme, diikel - Tyred,
tutas — TyTac cekingi ce3znep Oap ekeHi Hazap aygapranabl A.A64ysUTaeBTHIH «Yunus Emre
ve Azerbaycan Dili» (1991), 3.I;ILIJ'I}Z[I>IPI>IM meH III.ArxatabdaigeiH kasraH «Yunus Emre’nin
S6z Hazinesinde Tiirkmen Tiirkc¢esinin Yansimalari» (2022), lllepy6aii Kypman6aiiyyisl MeH
Mapnen AnunoBThiH «Abay, Yunus Emre ve Ahmet Yesevi'nin Dilindeki Tiirk Lehceleri
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Aras1 Dilsel Ozellikler» (2023) aTThl MakKajaJapblH epeKile aTam eTyre 0oJiajgbl. OHTKeHi
OyJ1 MakKasiaaap 0i3fiH KOJIFa aJblll OTBIPFaH MaKasjlambi30eH e3ekTec 0ojia OThIpHI, JKyHic
oMipe «[lnyaH» eHOeriHAeri Kazipri a3epbaiikaH, TYpikKMeH XaHe Ka3ak TijijlepiHe ToH TiIAIK
KepceTKilTepre GalJIaHBICTHI Tajifay kacaibl. Mbicasiel, A.AGAyJIaeBTHIH MaKasachlHA
aKbIHHBIH CO3[iK KOPBIHAFEl apXau3MepAi MbIcajiFa KeJTipe OTBIPHII, OyIapAbH a3epbaiikad
TUIIH TYpiK TijliMmeH GaiijlaHBICTBIpATHIH co3zep nen Oaranaiasl (Abdullayev, 1991: 504).
A 3.MbuimsipeiM MeH 111 ArxaTabaible, MaKajJachlHAA Kasipri Typik Tijii yiniH KeHepreH
Ce3 peTiHAe caHajaThIH OipHellle MbICajJFa TapUXH-CAJIBICTHIPMAJIBI 9[iC Heri3iHfe Tajigay
xacanazpl. CoHbIH imriHe 6i3aiH Ae Mbicas eTin ajbin oTeipraH doy-, kezek, obril-, yap-, yort-
, yumus cekingi ce3nep ae kezaeceni (Yildirim-Aghatabai, 2022). lllepy6ait Kypman6aityJibl
MeH MapJieH AAWJIOBTHIH MaKalachlHAA KhIMIIAK TiJliHe TOH 3j1eMeHTTep fen 20 maKThl co3/1i
MbIcasiFa KeaTipei. OysapasiH apackiHaa 6i3 Mbicasira anraH gefl, kezek, koduk, ogri, saging,
sinik, siingiik, toyla-, ut-, yort-, yu- ceagepin kapacteipags (Kurmanbaiuly, Adilov, 2023).

Kazak reutbIMBIHA JKYHiC OMipe HIbIFapMallbUIbIFBIH JIMTHTBUCTUKAJIBIK TYPFBIAAH TaJllaMakK
6putaii TypcebiH, 2021 xbuibl JKyHic OMipeHiH 700 KbUIABIFBIHA Opail YUBIMIACTBHIPHUIFaH
xXaJIblKapaJiblK, ceMno3uyMaa TYpik TiiHAe yceiHFaH M.EckeeBaHbiH «)KyHic OMipe MeH Abaii
KyHaH6aeB mipiFapMasiapblHAarel JiHM KYHABUIBIKTAp cabakracTeirbl» (Eskeyeva, 2021),
J.KamzabekyibiHblH «lOHyc Ompe kaHe IllokapiMm: cabakracTelK cunatel» (Kam3abekyiibl,
2021), [MA.blckakoBTelH <«XKyHic OMipe MeH AOail: Pyxanu cabakracToik» (blckakos,
2022), I'.KoceimoBaHbIH «HOHyc DMpe xoHe AGaii: “Cyio” koHrenrtici» (KocsimoBa, 2022),
II1.M6paeBThIH, «HOHYC DOMpe MypachiHAAFBl COMBLUIBIK MOTUBTepPAiH AOail MO33UACHIHIAFHI
TpaHchopmanuscel XxavibiHAa» (Mopaes, 2024) cekinfi Oipji-kapplM MaKajanaH e3re
Tanaay KyMbICbIH Taby KublH. HeriziHeH ajileMHiH KeIlTereH TifjepiHe aynapsuiraH JKyHic
oMipeHiH esieHaepi 1991 xeuigapaad 6acramn 6acka ga TYpKi TijiiepiMeH KaTap Kasak TijliHe
Je aynapsiia Oactagpl. «/[uyaH» *KUHAFel eH airaim 1996 xeuibl o.Hinibaes aygapmacsiMeH
kapsIK kepce (Hinibaes, 1996), onax cox 2018 xbuiel M.OTapbaesThiH (OTapbaes, 2018), 2020
xbUTbl C.HypxaHoBThH (HypxxaHos, 2020) aygapMasiapbl apKbLIbl Ka3ak OKbIpMaHapbhIMeH
KayBIIITHI.

Tangay

J.AxcaHHbBIH GepreH MaJiiMeTiHe cylieHcek JKyHic OMipe ejieHAepiHiH TiJiAik KaOaTbIHBIH
13%-b1 kipme cesnepaeH typansl (Aksan, 2004: 120). A.)KuH MeH B.BabaxaH maiibIpbiH
eki eHOeringe 3502 ce3 KoJaHBUIFaHBIH, OHBIH 1708-i Typku3M ekeHiH, OyFaH dpa3aibik
TipkecTepAi, uauoMaaapasl KOCKaHOa MYHBIH Manbi3el 65%-Fa KeTeTiHiH, ajl apab TiUIiHIH
cesnepi 22%, napchl Tijti 9%, T.6. TingepAiH asemeHTi 4%-Abpl KypalTeIHBIH Xka3afbl (Cin-
Babacan, 2013: 68).

«JlnyaH» XMHaFbIHBIH TiJiAiK KabaTbiHa OaiijiaHblcTHl fl.AkgeMup MbIHaJal CTaTHUCTUKA
ycoiHaab! (Akdemir, 2013: 453).

Typkusm: 1342 / 46,990%

Apabuszm: 1063 / 36,429%

[Tapcusm: 490 / 16,792%

Apab +mnapcest: 7 / 0,239%

[Mapce1 +apab: 11 / 0,376%

JlateiH-rpek: 3 / 0,102%
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Mouroau3m: 2 / 0,068%

Kanmer: 2918 / 100%

An C.Xypuuagiy aiTyslHIIa, «/[[uyaHaa» TYPKU3MAepMeH CaablCThIpFaHa KipMe ce3fep-
[iH caHHI bipIaMma Kell eKeHi, ajialija ce3epAiH KOJIAaHbUTy XUiJIiri )aFrblHaH 6acKa Tiigepre
KaparaH/Ja TYPKiJIik KabaTeiHbIH 6aceMAbIFB aliKbiH kepiHe i (Khourchid, 1991: 105).

Typxusm: 12 926/ 63,8%

Apabusm: 4713/ 23,2%

[Mapcusm: 2614 / 12,9%

backa: 22 / 0,1%

Kanmer: 20275 / 100%

OpuHe, XKyHic OMipeHiH eMip cypreH A9yipiH XoHe eJieHJepiHiH 1cjiaM AiHiH HacuxaTTay,
[IapuraTThIH CYHHETTepiH YiipeTy MaKcaThlH/Aa Xa3bUIFaHIbIFbIH ecKepcek, apad skoHe mapchl
KipMeJiepiHiH kUi yHisIpacysl TaH KaJaThlH AyHUe eMec Jell OMyIaiiMbl3. AJl IIBIH MoHiH[e
XKyHic omipe 3yxan Kynarypan atan eTKeHJel OFbI3 TUIIHIH epeKllesliKTepiHe Heri3fereH
TYPIK TiJTiHIH KaJblllTacyblHA OJIIIEYCi3 yjlec KOCKaH TyJIFa Jiecek Kateyecneiimis (Kiiltiiral,
2022: 455).

«InyaH» JIeKCUKaChIHBIH TYPKiJIik KabaTbelHa KeJieTiH 60JjIcaK, aKblH TiJIiHAe Ka3ipri Typik
TiJTiHIH 97e0u HOpMachiHIa KOJIAAHBUIATHIH ce3llep MeH (Ppa3eoJIOTUSIIBIK TipKecTepiH
Oaceim kemrijiri ke3necedi. CoHbIMEH Koca COJI Ke3eHAe AHaJoJblaa eMip cypreH 6acka
Ja akblH-)KasylIbUIap ceKiynai Kasipri Typik ofeOu TuIiHAe Ke3OecHeWTiH apxausMuephi
XKUi KOJIMAHBUIFAHBIH Kepyre Oojagpl. J.I'emasMa3 OHBIH eJieHJepiHiH ¢GOHETUKAJIBIK
epekilesikTepiH ObUIail KOWFaHAa, TYPiK TiJliHiH HOpMachiHa yKcac OOJIFaHBIMEH, KOHe
AHafoJBl TiJTiHIH 93epOaliXaH, TYpiKMeH TiIjepiHeH aca albIpMallbLIbIFbl KOFbIH, COHBIMEH
Gipre kelifje keHe TYPiK TiJliHiH, acipece MIBIFBIC TYPKi Tisiaepi TOOHBIH, KapaxaH nayipiHae
XKa3bLJIFAH eCKePTKIIITepIiH i3aepiH 6alikayra 60Ji1aTeIHBIH aTan eTeqi (Gemalmaz, 1991: 2).
A.Akap ga oceiraH ykKcac «KyHic oMmipe o3 esleHAepiHAe KoHe TYpKi, koHe YIFbIp, Kapaxan
OQyipiHaeri TYpKi TijiaepiHiH JleKCUKaJIbK KOPBIHAH KOJIJaHa OTHIPHIN, KoHEe MeH KaHaHBIH,
OprasnblK A3usa MeH AHaJOJIBIHBIH apachiHa A9HEKepJIiK KbI3MeT aTKapajbl» Aell Ka3albl
(Akar, 2012: 61).

ByJs1 MakasiaHel KOJIFa ajJybIMbI3Fa Ja OCBIHIAH mikKipsep xoHe JKyHic oMipeHiH «/luyaH»
KUHAFBIHIAFBI KOIITETeH Co3AepAiH Ka3ipri Typik TuIiHiH 9/1e6u HOpMachHAa KOJIJaHbLIMal,
Kasak TijliHJe ke3fecyi ceben 60JFaH efi.

CoHbpIMEH MakajiaMbi3fla AHAIOJIBl 6HipiHiH OpTaFachIPJIbIK YJIBI aKbIHAAPBIHBIH Oipi
XKyHnic 9mipe «J/luyaHBIHBIH» TiJliHZle KOJIJaHbLIcAa Aa, blcramMOysl TYpFBIHAAPBIHBIH TijliHe
Heri3zesireH Kasipri Typik TijliHiH 94e0u HOpPMAachlHAH THIC KaJiFaH, AFHU TYPiK TiJiHiH
tycinaipme cesnirinfe (Tiirkce sozliikk, 2005) apxausm, OuajieKTU3M, XaJIBIKTHIK peTiHJe
KOpCeTiJITeH ce3/lep/li MbIcajiFa ajla OTHIPHIIN, OJIapAblH KeHe TYPKi TiJliHJeri koHe Ka3ipri
Ka3akK TiJliHJeri OpIOBICTAJIybl MEeH MaFbIHAJIBIK YKCACTHIKTaphblHA TOKTAJIYOBl X6H caHal
oTBIpMBI3. By opatifa Kasak omebu TijtiHiH 15 TOMOBIK co3MiriHe cylieHeMis.

asik - «aceiry, anteiry» (Ko, 148/4) < keHe typik. asuk- (Manos, 1951: 361) > kas.
aceik- (KOTC-II, 57).

ayit- «aunry, ceiyiey» (YED, 16/4) < opx. ayt- (Tekin, 1968: 295) > kas. aiity (K9TC-I,
172).

balki- «xapkpipay» (K9, 233/12). kene kpimmil. balki- (Caferoglu, 1931: 127) > kas.
0anKel- «KyMcakK Kyire aitiHaiy, epy; (ail, KYH XyIObI3) HYpJIaHy, IanaKTaHy; XaiiHay»
(KoTC-II, 686).
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bay «6ati, MmbIp3a, amip» (K9, 31/10; 95/18) < opx. bay (Tekin, 1968: 296) > kas. 6ai1
«OayJieTTi Kici» (KOTC-III, 145).

bayag1 «6asrsl, 6ypbIHFHI; o5ri» (K91, 394/12) < keHe yiir. bayaki (Caferoglu, 2011: 36)
> ka3. 6asarel (KOTC-III, 147-148).

bay1- «6aro» (Tatci, 2008: 349) < kene yiir. bayi- (Caferoglu, 2011: 36) > ka3. 6aiibI-
(K9TC-1I, 608).

doy- «te3y, mbigay» (K9, 6/4) < KapaxaH. toz- (Pacacioglu, 2016: 657) > ka3. Tes-
(K9TC-XIV, 328).

diin «ryn» OK9/l, 148/10) < keHe Typ. tiin (MasioB, 1951: 435) > ka3. TyH (K9TC-XIV, 490).

gen «keH, keseMai» OK9/, 111/2) < kene yiir. king (Caferoglu, 2011: 105) > Ka3. KeH
(K9TC-VII, 612).

emcek «emizik» (JK9/I, 152/10) < *emcek > ka3. emek (K9TC-V, 272).

kayda «katiga» (Tatgl, 2008: 379) < keHe yiir. kanta (Caferoglu, 2011: 166) > ka3. Kariga?

karak «ke3ziH Kapacsl, Kapambirel» (K9, 290/2) < kene yiir. karag (Caferoglu, 2011:
167) > kas. Kapak (KoTC-IX, 325).

karg1 «Haiiza» (Tatgi, 2008: 379) < kene yiir. kargi (Caferoglu, 2011: 167) > Ka3. Kapy
«ypBICTa KOJIAHBUIATHIH Ma0ybLI )XoHe KopFaHbIc Kypangapsl» (K9TC-IX, 390).

kezek ~ kezik «ke3zek, pet» K9/, 198/1) < keHe yiir. kezig > Ka3. ke3ek.

koduk «ecekTiy Tomi» (K91, 207/9) < *koduk > ka3. koabik (K9QTC-IX, 634).

koy- ~ goOy- «kyio, xany» (JKo/l, 313/14) < kene yiir. kilymek (Caferoglu, 2011: 118) >
Kas. Kyu-.

koyiin- ~ goyiin- «kyHinHy, xaHny» (K9, 268/14) < keHe yir. koymek «kylo, xxaHy»
(Caferoglu, 2011: 118) > ka3. KyHiH- «9[IiJIeTci3 icKe, XaybI3AbIKKA T.0. KAPCHUIBIKIIEH ally-
bI3ara OyJIbIFy, Keto, peHxy» (KOTC-VIII, 455).

kuc- «kymy, kymakray» (JK9/l, 245/5) < kene yiir. kuc- (Caferoglu, 2011: 185) > kas.
Kyu- (KoTC-X, 461).

nise «He ymriH? Kamaii?» (Tatci, 2008: 392) < keHe yiif. ndcd «KaHIIa? Helle?; Kajan?»
(Caferoglu, 2011: 135) > Kas3. Heme?».

obril- «ombIpBLTY, OUBLTY, Konapeutbin Tycy» (OK9/, 241/8; 291/11) < JIJIT. opr1 «uryKhIp,
op» (Atalay, 1986: 440) > Ka3. ONBIPBUI- «MOPT KHPATHLTY, OMBIpbLTY» (KOTC-XI, 712).

orii turmak «epe Typy» (K9, 217/10) < opx. Or- «keTtepijic xkacay» (Tekin, 1968: 487)
> Kas. epe Typeren- / Typ- «6ipi Kajmai, 6api oppiHAapeiHaH Typy» (KOTC-XII, 190).

ot- «eTy, kemy» (Ko, 290/2) < keHe Typik. 6t- (Manos, 1951: 497) > ka3. eT- (K9TC-
XII. 236).

sacu «TOH-XKUBIHAA KYTTHI OOJICHIH YIIIiH TOTTi, aKllia mamy A3CTypi, mainy» (Ko, 372/8)
< keHe y¥ir. sacig (Caferoglu, 2011: 192) > ka3. mamy (K9TC-XV, 302).

sagin- «omJiay, caHay» (QKo/l, 221/7; 158/7) < opx. sakin- «oiinay; xxokray» (Tekin, 1968:
307) > Kas. carblH- «Kepyre KymMapTy, aHcay, yHeMi oiian xypy» (K9TC-XII, 530).

saging «ka’say, Tijiek; o, Toaram» (K9], 212/2) < keHe yiF. sagin¢ ~ saking «c.Mm.»
(Caferoglu, 2011: 194) > Kas. caFbIHBIII «@HCAFaH TijleK, KyMapTKaH ce3iM» (KOTC-XII, 530).

sak «cak, mykuaTt» (K9, 239/11) < keHe yiir. sak (Caferoglu, 2011: 194) > ka3. cag
«KbIparhbl, abaii, keperen» (KoTC-XII, 550).

Sin- «CcbIHY, Kupay» (K91, 244/6) < opx. sin- (Tekin, 1968: 308) > kaa. cbiH- (KOTC-XV, 509).

sinuk «chIHBIK, ceiHFaH» (K9], 222/6) < IJIT. sinuk (Atalay, 1986: 517) > Ka3. ChIHBIK
(K9TC-XIII, 520).
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siiniik «cyviek» (K9/l, 22/4) < opx. siiniok (Tekin, 2016: 308) > kas. cyiiek (K9TC-XIII,
395).

ses- «emy, 6ocaty» (Ko, 194/7) < keHe yiir. sasmak (Caferoglu, 2011: 217) > kas.
menty (XV, 354).

talbin- «TanmeHy, epcisti-Kapchlibl apekeTTep xacay» (Ko, 295/14) < JUJIT. talpin-
(Atalay, 1986: 565) > kas. tanmbiH- (K9TC-XIIL, 669).

tam- «tamy, coprajay, ceizabKray» (Ko/l, 335/37; 373/14) < IJIT. tam- (Atalay, 1986:
566) > kas. Tam- (K9TC-XIII, 674).

tan «aH-TaH, TaH (Kanxy)» OK9/, 7/8) < keHe yiir. tang (Caferoglu, 2011: 223) > Kas. Tay
(KoTC-XIII, 697).

tap- «raly; Tar3eIM eTy» (273/13) < keHe Typik. tap- (Mamnos, 1951: 426) > ka3. Tan-
«KOJIFa Tycipy; kKe3ikTipy» (K9TC-XIII, 708-709).

tapsur- «tanceipy» (Tatci, 2008: 405) < keHe Typik. tapsur- (Masios, 1951: 426) > kas.
TamCHIp- «MiHJETTeY, XyKkTey; Oip 3aTThHl 6ip agamra eTki3zy» (K9TC-XIII, 713).

tayin- «tao, TaiiraHakray» (Tatci, 2008: 405) < keHe yiir. tay- (Caferoglu, 2011: 229) >
Kas3. Tali- «asarbl (IeHresieri) celpraHai, TypFaH OpHbIHAH XbUDKBI KeTy» (KOTC-XIII, 617).

toy «toi, metipam» (K9, 327/11) < keHe yiir. toy (Caferoglu, 2011: 248) > ka3. Toi
(KoTC-XI1V, 207).

toyla- «roiinay, mepekesiey» (Ko, 327/11) < keHe yiir. toy (Caferoglu, 2011: 248) >
Kas. Toisa- « (KoTC-XIV, 211).

tuman «TymaH; Ke3AiH KapaysTyel» (K9, 108/8) < opx. tuman (Tekin, 1968: 311) >
Ka3. TyMaH (K9TC-XIV, 420). Typik azebu T.: sis «ryman» (TS: 1777), duman «tytin» (TS:
575).

tlitiin ~ diitiin «tyTia» OK9M, 207/9; 294/10) < keHe y¥r. tiitiin (Caferoglu, 2011: 260)
> Ka3. TyTiH (K9TC-XIV, 528). Typik amebu T.: tiitliin «Temexi xanbiparel» (TS: 2022-2023).
CaJsplcThIp: tuman.

ugru ~ ugri «ype» (K9, 94/4; 302/7) < opx. orpul (Tekin, 1968: 309) > Ka3. yphl
(KOTC-XIV, 743).

ugrula- «ypsay, 6ipeyiy 6ip 3aTeiH GiyigipTne anbim kety» (Ko, 302/7) < IJIT. ogrila-
(Atalay, 1986: 425) < keHe yiir. ogurla- (Caferoglu, 2011: 140) > ka3. ypya- (K9TC-XIV,
737).

ut- «yTy, XeHy, 6aceiM Tycy» (CKoJl, 248/20) < keHe yiir. ut- (Caferoglu, 2011: 268) >
Ka3. y1- (KoTC-XIV, 766).

yag1 «xay, gymmnad» (OK9Jl, 412/22) < opx. eHuc. yagl (Aligapos, 1995: 147) > kas. xay
(K9TC-XVI, 195).

yap- «xaby» (Tatci, 2008: 413) < keHe YiiF. yap- «kaby; Kypy, kacay» (Caferoglu, 2011:
268) > Kas. xan- «0ip 3aTThlH ay3blH allbIK KajageipMmay, 6ekity» (KOTC-VI, 44-45).

yazl «XasblK, TericTik» (Tatcl, 2008: 414) < opx. yazik > kaa. xka3bK (K9TC-V, 551).

yil- «xeny, xopty» (Tatci, 2008: 415) < keHe Typik. yel- (Masios, 1951: 387) > Kas. xeJ-
(K9TC-VI, 281).

yort- «xopTy, xeny» (Ko, 151/2) < keHe Typik. yorut- (Masos, 1951: 389) > kas.
x0pT- (KOTC-VI, 491-492).

yoyil- «xoiibL1y, )X0K 601y, 6acTanksl KajmnsHa KaiTa keiy» (Ko/l, 107/16) < *yogul- >
Ka3. xkoubLi- (K9TC-VI, 2011: 452).
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yogriis- «xyripicy, apbl-Oepi mankeuiacy» (Tatci, 2008: 416) < opx. yligir- «Xyripy»
(Sirin, 2016: 748) > Kas. xyripic- (K9TC-VI, 594).

yumis «ic, XXyMbIC, Iapya, KbiameT» (K9, 223/2) < opx. yumus (Tekin, 1968: 316) >
Ka3. )XYMBIC.

yuvun- «XybHy, momsuty» (Ko, 127/4) < opx. yun- (Caferoglu, 2011: 305) > kas.
XybIH- (K9TC-VI, 529).

Hotuxe

Typik TiniHiH TyciHAipMe ce3iriHe cylieHcek, «[uyaHHaH» aJibll, Ka3ak, TijliMeH caJibiC-
THIPHINT OTBIPFaH 53 ce3AiH embipi Typik TiJiHiH 9/1e61 HOpMachIHA KOJIAAHBLIMANTHIHBIH
kepemi3. Bay, toy, yun-, yel-, {it- cexisifi keii6ip ce3aep ce3aikTe Gepijice e osapIblH apXxanu3m
HeMece XKePTiJlikTi ce3 ekeHi KepceTiJireH. AJl Ka3ak 9/1ebu TiJliHe Ae, XaJIblK TUTiHAe Ae Oy
ce3llep aKTUB Typ/Je KOJIAaHbLIa/bl leceK KaresecneiiMi3. Ayl MOPGOHOJIOTHSIIBIK TYPFbIAAH
capaJlaiiTeiH OoJicak osiapAslH iminae bay, bayagi, karak, kezek, kayda, sak, toy, tuman,
balki-, bayi-, 6t-, sagin-, sin-, ses-, tam-, tap-, toyla-, ut- T.6. cexisigi ce3gep MarbHAJIAPHI
KarblHaH [1a, GOHEeTHKAJIbIK XaFblHAH Jla KaHfaiaa 6ip AbIObic KyOBLJIBICHIHA YIIIBIpaMaraH.

CoHpiMeH Oipre O6ip ToOm ce3depAeri JaybicThl JblObicTapra OallaHBICTBI Kemoip
(poHeTUKaIBIK COMKeCTiKTep[i >XoHe OpbIH ajifaH (POHETHUKAIBIK KYObLIBICTApIbl KepyTre
OoJstagpl. MbIcaJibl:

U ~ e: nise ~ Here, Ori ~ ope, yil- ~ xen- T.0.

e ~ y: koy- ~ ky#-, koyilin- ~ ky#iin- T.6.

y ~ bi: koduk ~ xomwik, kOyilin- ~ Ky#iH-, sinuk ~ CBIHBIK, tapsur- ~ Tarmcheip-, tiitiin
~TYTiH, yogris- ~ Xyripic-, yuvun- ~ XybIH- T.0.

y ~ e: sliniik ~ cy#iek

Bl ~ @: aylt- ~ aulT-

@ ~ BI: SAgINC ~ CaFbIHBIII T.6.

Bynpaii colikecTikTep MeH KYOBUIbICTapAbl AaybICChI3 AbIObICTapFa OaliyIaHbICTHL Ja aluTyFa
6oJ1azel. MbIcasibr:

m ~ c: asik- ~ acwIK-, tapsur- ~ Tarnceip-, sacu ~ mamry T.6.

F ~ @¢: ugru ~ ugr1 ~ ypsl, ugrula- ~ ypia-, ugrulik ~ ypmasix T1.6.

r ~ y: karg1 ~ kargu ~ kapy, yagi ~ xay T.0.

I ~ 3: doy- ~ Te3- T1.0.

O ~ T: diin ~ TyH, diitiin ~ TyTiH T.6.

X ~ W: yort- ~ XKOpT-, yogriis- ~ XKyripic-, yumis ~ XyMBbIC, yuvun- ~ XybIH- T.0.

X ~ 1 emcek ~ emiex T.0.

K ~ T: gefl ~ KeH T.0.

H ~ H: tan ~ TaH T.0.

H ~ 1 sliniik ~ cyriek T.6.

m ~ 6: obril- ~ onmbIpeUI-, talbin- ~ TanmeiHY T.0.

y ~ ur: kug- ~ KyI-, sacu ~ Imairy, saging ~ CarblHbIII T.0.

ATasiraH 6yJ1 GOHEeTHUKAJIBIK COMKECTiKTep MeH KYObUIBICTAp TYPKIi TiJiAepiHiH op Adyipae
XoHe JPTYpJi aliMakTapja a3bUIFaH €eCKEePTKIlITepiHiH TiJliH caJIbICTBIpFaHAa Ma Xui
Ke3/lecill OTBIpaThIHBIH aliTa KeTy KepeK. fIFHM MakaJyiaZja MbIcaJiFa aJjIblHFaH Co3/lep KaHIlIa
XepAeH Kasipri Typik aae0u TijliHIe KOJIJaHBLIMAaMIbl Aecek Te, Oy ce3aep/iH kebiciHiH
(doHeTUKaJIBIK KYHeci OFbI3 TiJiAepiHiH ciennUKaIbIK epeKie/ikTepiHe cail Kesefdi. Ayaiiga
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9ebu Tijl peTiHAe 9J1i TOJIBIK HOpMaJsiaHOAFaHABIKTaH XKYleci3Aik Te OpbIH aJblll, 9Pi OFBI3
TiJIepiHiH, 9pi KeHe TYpKi TiJliHiH XyleciH cakTaraH 6acka TYpKi TiJijepiMeH YHJeceTiH
XepJiepiH aTtan eTyre 6osiafbsl. Meicasibl, KOHe TYPKi TijliHAeri aHiayT T AbIOBICH eCKepTKilll
TisliHAeri OipHellle ce3/le Kasipri ofbl3 TiJiAepiHAerifel A AbiObicbiHA ajiMacKaH. HeriziHeH
KeHe TYPKi TiTiHAe A AbIObIChIMeH OacTajiaThiH ce3 Kesfecneiifi. An «/{uyaHga» Gipmiama
ce3 I AbIObIcbIMeH OacrasiraH. Anaiiga Oyl KyObUIBIC Xyiiesi emec. fIFHHM, eCKepTKiliTe
Keiibip ce3zep GapJblK Xeplie T ABIOBICBIMEH Xa3bljica, Kelbipi 1 AbBIOBICBIHA ajIMacKaH.
ConHbsIiMeH 6ipre GipHellle ce3iH KeHOip xepAe T AbIOBICBIMEH Kelie 11 AbIOBICBIMEH XKa3blIFaH
Oarikasagbl. MbicaJibl:

turak OK9/, 84/1) ~ durak «xep, meken» (JKoJl, 245/41) > Typik. durak.

tag OK9/, 364/5) ~ dag «ray» (K9/l, 365/14) > Typik. dag.

togru (K91, 408/13) ~ dogr1 «aypeic, Typa» (Ko, 127/17) > typik. dogru.

tokuz (Ko/l, 201/6) ~ dokuz «rore3» OK9/, 170/13) > Typik. dokuz.

ton (OK9/, 209/10) ~ don «kuim» (K91, 295/18) > Typik. don.

tak- OKo/l, 67/9) ~ dak- «rary» K9/, 41/15) > Typik. takmak.

tur- OK9/1, 88/2) ~ dur- «typy» (K9, 124/8) > typik. durmak.

tal- OK9, 38/14) ~ dal- «cyHry» (K9, 136/3) > Typik. dalmak

tar OK9/1, 63/4) ~ dar «rap» (K9/JI, 274/10) > Typik. dar.

tiitlin CK9/1, 147/11)~ diitiin «tyTia» K9/, 207/9) > Ttypik. tiitiin.

togruluk CKo/l, 305/9) ~ dogrulik «rypansik» (Ko, 307/7) > Typik. dogruluk.

tog- K9/, 417/6) ~ dog- «tyy» (KoM, 77/4) > typik. dogmak.

tut- Ko, 212/9) ~ dut- «ycray, Tyty» OK9/, 226/7) > Typik. tutmak.

Kazak omebu Tijii KeHe XoHe OpTa TYPKi MOTiHAepiHAeri T ABIOBICHIH caKTaraH Aecek
Te, T > [ aJMacyblHa OaliJlaHBICTBI MBICAJIAp Aa a3 eMec. Meicaybl: JjaFbl, Ja0bic, AaJa,
nanbaca, mambas, JaHK, AapKaH, Oaybeic, Ae-, Oebe, OeJiKYJIBI, Hesip-, AeHrei, HeiiH,
JOBIOBIC, OBIM, AijiAap, OiJiMap, AuipMeH, AoFap-, OOJIbl, JOJIBIK, AJOMaJja-, JoMaJlakK, JOMIaK,
JIOHFaJsia-, IOHbBI3, oM, Aopba, AeH, AeHOeK-, IeHOeKlIli, leHrese-, IeHresekK, Jyaaak, JypKiH
T.0. (YTebekoB, KeigbipbaeBa, 2024: 157). ConsiMeH Oipre Kasak TiJIiHiH ToBoOpJlapbiHaa
aa OyJy1 ObIOBICTApABIH, TYPaKCHI3ABIFEI Oankaianbl. MyHBl FajgbMaap 9pTypJli Oosrkanifbl.
K. HockapaeB IX-XI raceipyiapaFrbl OFbI3, KHIMIIAK TisiAepiHiH 6ip-6ipiHe TurisreH acepi gen
6isice ([lockapaeB, 1963: 11), B. bekeToB T > 1 ajJMacyblH KepIli TijiaepiHiH acepi, o > T
asMacyblH KeHe TYPKi TuUlfepiHiH i3cisiemi fen 6aranaiigsl (beketos, 1992: 36).

KeHe Typki TijliHAe B ~ y ABIOBICTApHI 1a aHJIayT MO3ULUANA KOJIAaHBLIMANbI. AJl OFBI3
TiJimepi ToObIHAA bar > var, bar- > var-, ber > ver-, ur- > vur- 1.6. ce3gepjie apTypJii AbIObIC
KYOBUIBICTaPBIHBIH 9CepiHeH aHJayT MNOo3UllusAfa B ~ y maiiga 6osraH. ByJl KyObuUibIcTap
AHajopI1a XKa3bUJTFaH KeHe TYPKi ecKepTKiliTepiHAeri cekinai «AuyaHaa» Aa OpbIH ajaaibl.
Arnaiifa keHe TYpKi TijiHzeri ur- «ypy» (K9, 1/4; 4/13), uril- «ypsuty» (Tatct, 2008: 409)
ericTikTepi ae «/luyaHga» caKTajraH.

KOpBITHIHBI

OrbI3 Talmasiapel 9pTYPJii casAcu-aJIeyMeTTiK arpaiiapra OarbiytaHbelcThl Kimi Asusa
ariMarbiHa KOHBIC Teyil, BIKMAJIbIH XYyprize 6acTaraHHaH KeliH TYpPiK TiJli e3 ajAsiHa nepbec
TiJl peTiHHe kaHOaHa Oactajpl. bacTankeiga aybi3eki Tijl feHTreHiH[e OOJIFaH OJI TiJl YaKbIT
eTe KeJle FBHUIBIM MeH MJJIeHUEeTTiH TijliHe aviHaiAel. Anaiifa Kapaxan memJiekeTi TycChiHIa
KaJIbIlITacKaH 94e61 HOpMaHbBIH I9CTYPJIiK Yp/ici Kelike [eiiH y3iJreH xokK. JKyHic OMipeHiH
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HIBIFapMaJsiapbliHAa Aa KeHe TYPKi xoHe KapaxaH JoyipiHe ToH, Kajia 6epAdi KbIIIIaK, KapjayK
TiJIiepiHe ToH 3JIeMeHTTep/liH MOJIbIHAH Ke3Jlecyi ochliaH 6oJica KepeK. OpHHe, XaJlrbliamMma
asrasza JKyHic OMipeHiH XbIpJjiapbl GOHETHUKAJIBIK, MOPG)OJIOTHUAIIBIK, JIEKCUKAJIBIK TYPFbIAAH
OFBI3 TiJiAepiHiH epeKillesliKTepiH TOJBIKTall cakTaigbl. [lereHMeH ejleHAepiHAeri KenTereH
ce3fepliH e3i 94ebu Tijl peTiHAe KaJjbllTacyblHa eMip OOWBl KbI3MeT eTKeH TYPiK TiJliHiH
9ebu HOpMachlHaH TaObUIMaM, KBIMNIIAK TeKTi Ka3akK TiJliHAe akTUB KOJIAHBUIYBl XoHE
Kasipri Typik aaebu TijliHe KaparaHAa KBINIIaK, KapJjyK TijigepiHe ToH addukcrep MeH
(doHeTHKaNBIK KYOBUIBICTAPABIH Ke3Aecyi y3iJiMell Kejie )aTKaH cabaKTaCTHIKTHIH >KapKbIH
yrici 6osica kepek. Bys Typki aJieMiHiH OpTaK aKbHBIHBIH LIBIFapMAIIbLIBIFEl MEH MJeH!
KalipaTKepJIiriH Ka3ak FhUIBIMBIH/A [la apHaWbl, 9p KbIpbIHAH 3epTTell, 3ep/ieJIeHyiH KaxeT
eTeTiHAIriH kepceTedi. fFrHM, Kas3ipri Typik 9e0u TiJiHiH KaJbINTACybIHAA XEeTeKIIi peJ
aTtkapraH JKyHic OMipe cekiifli KajlaMrepjepiH TybIHABUIAPBIH TiJINiK TYPFbIAaH cajbICThIpa
3epTTey apKbLIbl TYPKi TiJiiepiHiH apTYpJli TONTaphIHA KipeTiH TYPIK Tijli MeH Ka3ak, TiJliHiH,
TinTi KeHipek ancak, Opra A3us xxaHe AHaJ0JIbl TYPKiJIepiHiH Tisl cabaKTacThIFBIHBIH TAPUXU
yAepicTepiH aHBIKTay MyMKiHAiKTepiHe ve 00Jia ajaTeIHEIMBI3 CO3Ci3.

KpickapraH ce3nep

JUIT — Quyanu Jsiyrat-utT TypK (Atalay, 1986)

TS — Tiirkce Sozliik (2005)

KoTC - Kasak afebu TiiiHiH ce3airi (15 Tomasik, 2011)
XKoo/ — XKyHnic omipe «Juyanbl» (Tatci, 2008)
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